
Маленька насінинка: історія
Вангарі Маатаї

Ett litet frö: berättelsen om Wangari
Maathai

 Nicola Rijsdijk
 Maya Marshak

 Nataliia Naiavko
 ukrainska / svenska

 nivå 3

Sagor för barn på svenska
berattelser.se

Маленька насінинка: історія Вангарі
Маатаї / Ett litet frö: berättelsen om

Wangari Maathai
Skriven av: Nicola Rijsdijk

Illustrerad av: Maya Marshak
Översatt av: Nataliia Naiavko (uk), Anna Hewett (sv)

Denna saga kommer från African Storybook
(africanstorybook.org) och vidarebefordras av
Sagor för barn på svenska (https://berattelser.se/),
som erbjuder sagor på månge språk som talas i
Sverige.

Detta verk är licensierat under en Creative Commons 
Erkännande 4.0 Internasjonal Lisens.

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/deed.sv



У селі на схилах гори Кенії у Східній Африці маленька
дівчинка працювала на полі зі своєю мамою. Дівчинку
звали Вангарі.

• • •

I en by vid foten av berget Mount Kenya i Östafrika
arbetade en liten flicka på fälten med sin mamma. Hennes
namn var Wangari.
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Вангарі подобалося проводити час на вулиці. Вона
розпушувала грунт своїм мачете у сімейному саду.
Вона садила маленькі насінинки у теплу землю.

• • •

Wangari älskade att vara utomhus. I hennes familjs
trädgårdsland vände hon jorden med sin machete. Hon
stack ned små frön i den varma jorden.
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Захід сонця був її улюбленим часом дня. Коли вже було
надто темно, щоб бачити рослини, Вангарі знала, що
пора йти додому. Вона йшла вузенькими стежками
через поля і переходила через річки.

• • •

Hennes favorittid på dagen var strax efter solnedgången.
När det blev för mörkt för att se växterna visste Wangari
att det var dags att gå hem. Hon följde de smala stigarna
genom åkrarna och passerade över floder medan hon
gick.
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Вангарі померла у 2011 році, але ми завжди згадуємо її,
коли бачимо гарне дерево.

• • •

Wangari dog 2011, men varje gång vi ser ett vackert träd
kan vi minnas henne.
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Вангарі була розумна дівчинка і з нетерпінням чекала,
коли вже піде до школи. Але її мама і тато хотіли, щоб
вона залишалася вдома і допомагала їм. Коли їй
виповнилось 7 років, її старший брат переконав
батьків віддати її до школи.

• • •

Wangari var ett intelligent barn som längtade efter att
börja skolan. Men hennes mamma och pappa ville att hon
skulle stanna hemma och hjälpa dem. När hon var sju år
gammal övertalade hennes storebror deras föräldrar att
låta henne börja skolan.

5

Вангарі багато працювала. Люди у цілому світі це
побачили і дали їй відому почесну нагороду. Вона
називається Нобелівська премія миру. Вангарі стала
першою африканкою, яка отримала цю нагороду.

• • •

Wangari hade arbetat hårt. Folk över hela världen
uppmärksammade henne, och gav henne en välkänd
utmärkelse. Det heter Nobels fredspris, och hon var den
första afrikanska kvinnan att någonsin få det.
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Вона любила вчитися! Вангарі дізнавалася все більше і
більше з кожної книги, яку вона прочитала. Вона так
добре вчилася, що її запросили на навчання у
Сполучені Штати Америки. Вангарі була дуже щаслива!
Вона хотіла дізнатися про світ більше.

• • •

Hon gillade att lära sig saker! Wangari lärde sig mer och
mer för varje bok hon läste. Hon gjorde så bra ifrån sig i
skolan att hon blev inbjuden att studera i USA. Wangari
blev så glad! Hon ville lära sig mer om världen!
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Пройшов час. Із нових дерев виросли ліси, знову
потекли річки. Ініціатива Вангарі поширилася на всю
Африку. Сьогодні мільйони дерев виросли із насіння
Вангарі.

• • •

Alltmedan tiden gick växte träden och blev skogar, och
floderna började att rinna till igen. Wangaris budskap
började att sprida sig genom hela Afrika. Idag har
miljontals träd planterats från Wangaris frön.
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Вангарі вивчила багато в американському
університеті. Вона вивчала рослини і як вони ростуть.
Вона часто згадувала, як вона виростала, як грала різні
ігри із своїм братом у тіні дерев у красивих лісах Кенії.

• • •

På det amerikanska universitet lärde sig Wangari många
nya saker. Hon studerade växter och hur de växer. Och
hon kom ihåg hur hon hade växt upp själv: med lekar och
bus med sina bröder i skuggan av träden i de vackra
kenyanska skogarna.

7

Вангарі знала, що треба робити. Вона навчила жінок
вирощувати дерева із насіння. Жінки продавали
дерева і мали гроші для сім’ї. Жінки були щасливі.
Вангарі допомагала їм відчути себе сильними.

• • •

Wangari visste vad hon skulle göra. Hon lärde kvinnorna
att plantera träd från frön. Kvinnorna sålde virket och
använde pengarna att försörja sina familjer. Kvinnorna var
lyckliga. Wangari hade hjälpt dem att känna sig kraftfulla
och starka.
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Чим більше вона вчилася, тим сильніше
усвідомлювала, як вона любить людей Кенії. Вона
хотіла, щоб вони були вільні і щасливі. Чим більше
вона вивчала, тим більше вона згадувала свій
африканський дім.

• • •

Ju mer hon lärde sig, desto mer förstod hon att hon
älskade folket i Kenya. Hon ville att de skulle vara glada
och fria. Ju mer hon lärde sig, desto mer kom hon ihåg sitt
afrikanska hem.
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Коли Вангарі закінчила навчання, вона повернулася у
Кенію. Але її країна змінилася. З’явилися величезні
ферми на полях. Жінки не мали дров, щоб приготувати
їсти. Люди були бідні, а діти голодні.

• • •

När hon hade avslutat sina studier, återvände hon till
Kenya. Men hennes land hade förändrats. Stora åkerbruk
sträckte sig över marken. Kvinnor hade ingen ved att göra
brasor till sin matlagning. Folk var fattiga och barnen var
hungriga.
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